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Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

נִי1 בְּ֭
mwanangu

ר שְׁמֹ֣
hifadhi
H8104

אֲמָרָ֑י
maneno–yangu
H0561

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
na–amri–zangu
H4687

ן תִּצְפֹּ֥
zihifadhi
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
nawe
H0854

Mwanangu, shika maneno yangu na kuzihifadhi amri zangu ndani yako.

ר2 שְׁמֹ֣
shika
H8104

מִצְוֹתַ֣י
amri–zangu
H4687

וֶחְיֵה֑
na–uishi
H2421

י וְת֝וֹרָתִ֗
na–sheria–yangu
H8451

כְּאִישׁ֥וֹן
kama–mboni–ya
H0380

עֵינֶֽיךָ׃
jicho–lako

Shika amri zangu nawe utaishi; linda mafundisho yangu kama mboni ya jicho lako.

ם3 קָשְׁרֵ֥
zifunge
H7194

עַל־
juu–ya

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
vidole–vyako
H0676

ם תְבֵ֗ כָּ֝
ziandike
H3789

עַל־
juu–ya

ל֥וּחַ
ubao–wa
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
moyo–wako

Yafunge katika vidole vyako; yaandike katika kibao cha moyo wako.

ר4 אֱמֹ֣
mwambie
H0559

חָכְמָה לַֽ֭
hekima
H2451

תִי אֲחֹ֣
dada–yangu
H0269

אָתְּ֑
wewe

ע וּמֹ֝דָ֗
na–mwite
H4129

לַבִּינָה֥
ufahamu
H0998

א׃ תִקְרָֽ
ndugu
H7121

Mwambie hekima, “Wewe ni dada yangu,” uite ufahamu jamaa yako;

לִשְׁ֭מָרְך5ָ
kukulinda
H8104

ה מֵאִשָּׁ֣
kutoka–kwa–mwanamke
H0802

זָרָ֑ה
mgeni

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
kutoka–kwa–kigeni
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
maneno–yake
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
yanalaini

watakuepusha na mwanamke mzinzi, kutokana na mwanamke mpotovu na maneno yake ya kubembeleza.

כִּ֭י6
kwa–maana

בְּחַלּ֣וֹן
kupitia–dirisha–la
H2474

י בֵּיתִ֑
nyumba–yangu

בְּעַ֖ד
kupitia
H1157

י אֶשְׁנַבִּ֣
wavu–wangu
H0822

פְתִּי׃ נִשְׁקָֽ
nilitazama
H8259

Kwenye dirisha la nyumba yangu nilitazama nje kupitia upenyo kwenye mwimo wa dirisha.

וָאֵ֤רֶא7
na–nikaona
H7200

בַפְּתָאיִ֗ם
miongoni–mwa–wajinga

ינָה בִ֤ אָ֘
nikagundua
H0995

ים בַבָּנִ֗
miongoni–mwa–vijana

נַעַ֣ר
kijana
H5288

חֲסַר־
asiye–na
H2638

ב׃ לֵֽ
akili

Niliona miongoni mwa wajinga, nikagundua miongoni mwa wanaume vijana, kijana asiye na akili.

עֹבֵר8֣
anapita

בַּ֭שּׁוּק
sokoni
H7784

אֵצֶ֣ל
karibu–na
H0681

פִּנָּ֑הּ
kona–yake
H6438

רֶךְ וְדֶ֖
na–akaenda
H1870

בֵּיתָ֣הּ
nyumba–yake

ד׃ יִצְעָֽ
akikaribia
H6805

Alikuwa akishuka njiani karibu na pembe ya kwake, akielekea kwenye nyumba ya huyo mwanamke

בְּנֶֽשֶׁף־9
wakati–wa–jioni
H5399

בְּעֶ֥רֶב
jioni
H6153

י֑וֹם
ya–siku
H3117

בְּאִישׁ֥וֹן
katika–giza–la
H0380

יְלָה לַ֝֗
usiku
H3915

ה׃ וַאֲפֵלָֽ
na–giza
H0653

wakati wa machweo, jua likipungua nuru yake, giza la usiku lilipokuwa likiingia.
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וְהִנֵּ֣ה10
na–tazama
H2009

אִשָּׁ֭ה
mwanamke
H0802

לִקְרָאת֑וֹ
anakutana–naye
H7125

ית שִׁ֥
amevaa
H7897

זוֹ֝נָ֗ה
kahaba
H2181

רַת וּנְצֻ֥
na–mwenye–hila–ya
H5341

ב׃ לֵֽ
moyo

Ndipo huyo mwanamke akatoka kumlaki, hali amevaa kama kahaba akiwa na nia ya udanganyifu.

הֹמִיָּ֣ה11
ana–kelele
H1993

יא הִ֣
yeye
H1931

וְסֹרָ֑רֶת
na–mkaidi
H5637

הּ בֵיתָ֗ בְּ֝
nyumbani–mwake

לאֹ־
hayakae
H3808

יִשְׁכְּנ֥וּ
hayakae
H7931

יהָ׃ רַגְלֶֽ
miguu–yake
H7272

(Ni mwanamke mwenye makelele na mkaidi, miguu yake haitulii nyumbani;

עַם 12 ׀פַּ֤
wakati–mwingine
H6471

בַּח֗וּץ
nje
H2351

עַם פַּ֥
wakati–mwingine
H6471

בָּרְחֹב֑וֹת
viwanjani
H7339

צֶל וְאֵ֖
na–karibu–na
H0681

כָּל־
kila
H3605

פִּנָּ֣ה
kona
H6438

ב׃ תֶאֱרֹֽ
anavizia
H0693

mara kwenye barabara za mji, mara kwenye viwanja vikubwa, kwenye kila pembe huvizia.)

וְהֶחֱזִי֣קָה13
na–akamshika
H2388

בּ֭וֹ
yeye

וְנָשְׁ֣קָה־
na–akambusu

לּ֑וֹ
yeye

הֵעֵ֥זָה
akawa–na–uso–wa–ujasiri
H5810

יהָ נֶ֗ פָ֝
uso–wake
H6440

אמַר וַתֹּ֣
na–akamwambia
H0559

לֽוֹ׃
yeye

Huyo mwanamke alimkumbatia kijana na kumbusu, na kwa uso usio na haya akamwambia:

זִבְחֵי14֣
dhabihu–za
H2077

ים שְׁלָמִ֣
amani
H8002

עָלָי֑
juu–yangu

יּ֗וֹם הַ֝
leo
H3117

מְתִּי שִׁלַּ֥
nimetimiza

י׃ נְדָרָֽ
nadhiri–zangu
H5088

“Nina sadaka za amani nyumbani; leo nimetimiza nadhiri zangu.

עַל־15
kwa–hiyo

כֵּ֭ן
kwa–hiyo

יָצָא֣תִי
nimetoka
H3318

לִקְרָאתֶ֑ךָ
kukutana–nawe
H7125

לְשַׁחֵ֥ר
kukutafuta
H7836

יךָ נֶ֗ פָּ֝
uso–wako
H6440

ךָּ׃ וָאֶמְצָאֶֽ
na–nimekupata
H4672

Kwa hiyo nimetoka nje kukulaki; nimekutafuta na nimekupata!

מַ֭רְבַדִּים16
matandiko
H4765

רָבַדְ֣תִּי
nimetandika
H7234

י עַרְשִׂ֑
kitanda–changu
H6210

טֻב֗וֹת חֲ֝
vitambaa–vya–rangi
H2405

אֵט֥וּן
kitani–cha
H0330

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Nimetandika kitanda changu kwa kitani za rangi kutoka Misri.

נַפְ֥תִּי17
nimenukia

י מִשְׁכָּבִ֑
kitanda–changu
H4904

ר מֹ֥
manemane
H4753

ים הָלִ֗ אֲ֝
udi
H0174

וְקִנָּמֽוֹן׃
na–mdalasini
H7076

Nimetia manukato kitanda changu kwa manemane, udi na mdalasini.

לְכָה18֤
njoo
H3212

נִרְוֶה֣
tujishibishe
H7301

דֹ֭דִים
upendo
H1730

עַד־
mpaka
H5704

קֶר הַבֹּ֑
asubuhi
H1242

ה נִתְ֝עַלְּסָ֗
tufurahiane
H5965

ים׃ בָּאֳהָבִֽ
kwa–upendo
H0159

Njoo, tuzame katika mapenzi mpaka asubuhi; tujifurahishe wenyewe kwa mapenzi!

י19 כִּ֤
kwa–maana

אֵי֣ן
hayuko
H0369

הָאִ֣ישׁ
mwanamume
H0376

בְּבֵית֑וֹ
nyumbani–mwake

ךְ לַ֗ הָ֝
ameenda
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
safari
H1870

מֵרָחֽוֹק׃
ndefu
H7350

Mume wangu hayupo nyumbani; amekwenda safari ya mbali.
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רוֹר־20 צְֽ
mfuko–wa

הַ֭כֶּסֶף
fedha
H3701

ח לָקַ֣
amechukua
H3947

בְּיָד֑וֹ
mkononi–mwake
H3027

לְי֥וֹם
siku–ya
H3117

סֶא כֵּ֗ הַ֝
mwezi–kamili
H3677

א ֹ֥ יָב
atarudi
H0935

בֵיתֽוֹ׃
nyumbani

Amechukua mkoba uliojazwa fedha na hatakuwepo nyumbani karibuni.”

הִטַּ֭תּו21ּ
alimshawishi
H5186

ב בְּרֹ֣
kwa–wingi–wa
H7230

לִקְחָהּ֑
ushawishi–wake
H3948

לֶק בְּחֵ֥
kwa–ulaini–wa

יהָ פָתֶ֗ שְׂ֝
midomo–yake
H8193

נּוּ׃ תַּדִּיחֶֽ
alimvuta
H5080

Kwa maneno laini yule mwanamke akampotosha; alimshawishi kwa maneno yake laini.

ה֤וֹלֵ֥ך22ְ
anakwenda
H1980

יהָ אַחֲרֶ֗
nyuma–yake

ם תְאֹ֥ פִּ֫
ghafla
H6597

כְּ֭שׁוֹר
kama–ng'ombe
H7794

אֶל־
kwenda
H0413

טָבַ֣ח  
kuchinjwa
H2874

יָב֑וֹא
anakuja
H0935

כֶס וּכְ֝עֶ֗
na–kama–pingu
H5914

אֶל־
kwa
H0413

מוּסַ֥ר
nidhamu–ya
H4148

יל׃ אֱוִֽ
mpumbavu
H0191

Mara huyo kijana alimfuata yule mwanamke kama fahali aendaye machinjoni, kama kulungu aingiaye kwenye 
kitanzi,

עַד23֤
mpaka
H5704

ח יְפַלַּ֪
upenyeza
H6398

ץ חֵ֡
mshale
H2671

בֵד֗וֹ כְּֽ
ini–lake
H3516

כְּמַהֵר֣
kama–anavyoharakisha

צִפּ֣וֹר
ndege
H6833

אֶל־
kwenda
H0413

ח פָּ֑
mtego

א־ ֹֽ וְל
na–hajui
H3808

ע יָדַ֝֗
hajui
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

בְנַפְשׁ֥וֹ
ni–nafsi–yake
H5315

הֽוּא׃
yeye
H1931

פ
—

mpaka mshale umchome ini lake, kama ndege anayenaswa kwenye mtego, bila kujua itamgharimu maisha yake.

ה24 וְעַתָּ֣
na–sasa
H6258

בָ֭נִים
watoto

שִׁמְעוּ־
nisikilizeni
H8085

לִ֑י
mimi

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
na–sikilizeni
H7181

לְאִמְרֵי־
maneno–ya
H0561

י׃ פִֽ
kinywa–changu
H6310

Sasa basi wanangu, nisikilizeni; sikilizeni kwa makini nisemalo.

אַל־25
usiruhusu
H0408

יֵשְׂ֣טְ
usiruhusu
H7847

אֶל־
kuelekea
H0413

דְּרָכֶי֣הָ
njia–zake
H1870

ךָ לִבֶּ֑
moyo–wako

אַל־
usipotee
H0408

תַע תֵּ֝
usipotee
H8582

יהָ׃ בִּנְתִיבוֹתֶֽ
katika–mapito–yake

Usiruhusu moyo wako ugeukie njia za huyo mwanamke, wala usitangetange katika mapito yake.

י־26 כִּֽ
kwa–maana

ים רַבִּ֣
wengi

חֲלָלִ֣ים
waliouawa

ילָה הִפִּ֑
amewaangusha
H5307

ים וַעֲ֝צֻמִ֗
na–wenye–nguvu
H6099

כָּל־
wote
H3605

הֲרֻגֶֽיהָ׃
waliouawa–naye
H2026

Aliowaangusha ni wengi; aliowachinja ni kundi kubwa.

דַּרְכֵי27֣
njia–za
H1870

שְׁא֣וֹל
kuzimu
H7585

בֵּיתָ֑הּ
nyumba–yake

יֹרְ֝ד֗וֹת
zinashuka
H3381

אֶל־
kwenda
H0413

חַדְרֵי־
vyumba–vya
H2315

וֶת׃ מָֽ
mauti
H4194

פ
—

Nyumba yake ni njia kuu iendayo kaburini, ielekeayo chini kwenye vyumba vya mauti.
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